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Byrosuncokuii deparcasnuil hinancoso-eKoHoMiyHULL yHIGepcumem

CEMAHTHUYHA CHHOJYUYYBAHICTbD AI€C/IIB-KOHBEPCUBIB
Y ®ITHAHCOBOMY JUCKYPCI

CrarTsl CIPSIMOBAHA HA BUBYCHHS CYMHU BCiX MOKJIMBHX €JICMEHTIB, sIKi 0TOYYIOTh
aiecioBa-KoOHBepcuBH y peueHHi. [locaimkenns: c)oKycoOBaHO Ha CeMAHTHYHY CIOJIyYyBa-
HicTBb Ji€cTiB-KOHBEPCUBIB y CTPYKTYpi diHaHCOBOrO JUCKYPCY.

Knrouosi cnosa: cnioiydyBaHICTh, JI€CIOBAa-KOHBEPCUBH, TUCTPUOYIIis, AUCTPUOYTHBHUI
aHaJli3, CHHTAKCUYHA KOHCTPYKIIisl, JCKCHKO-CEMaHTHUYHE I10JIe, CCMAaHTUYHA OOMEIKCHICTb.

CraThsl HaNpaBJieHa HA HU3yYeHHe CYMMbI BCeX BO3MOKHBIX 3JIeMEHTOB, OKPY/Kal0-
LIUX IJIar0/1bI-KOHBEPCHBBI B Ipeio:xkeHnu. Hccienopanue cpoKycCHPOBAHO HA H3yUeHHE
CeMAHTHYEeCKOH COYeTaeMOCTH IJ1aroj10B-KOHBEPCHBOB B CTPYKType (pMHAHCOBOIO JIMC-
Kypca.

Kniouegvie cnosa: coueTaeMoCTb, II1aroJIbl-KOHBEPCBUBEIL, TUCTPUOYIIUS, TUCTPUOY THBHBIH
aHAJIM3, CHHTAKCHYeCKasi KOHCTPYKIMS, JIEKCHKO-CEeMaHTHIECKOE TI0JIe, CEMaHTHYECKOE Orpa-
HUYCHUE.

The present work aims at analyzing the sum of all possible surrounding elements of
converse verbs. The semantic combinatory of converse verbs in the structure of financial
discourse is studied.

Key words: combinatory, converse verbs, distribution, distribution analysis, syntax analysis,
syntax construction, lexico-semantic field, semantic restriction.

CrarTs cripsiMOBaHa Ha aHaji3 CEMAaHTHYHOTO OTOYEHHS JI1€CITiB-KOHBEPCHBIB Y
CTPYKTYpi pedeHHs y (piHaHCOBOMY IUCKYPCi, IKAW TPAKTY€ETHCS HAMU K KOTHITUBHUI
MpOIIEC MPECTABHUKIB PiHAHCOBOI chepH, IO pearti3yeThCsi CTOPOHAMHU Y KOHKPETHHX
KOMYHIKaTHBHHUX, COLIaJbHUX 1 MParMaTH4HUX CUTYaLisX, 00’ €IHAHUX CHUIBHICTIO I1i-
JILOBOT'O 3aBJIAaHHS «HAOABAMU (DIHAHCOBY OONOMO2Y — OMPUMYBAMU (IHAHCOBY DONO-
Mozy».

AKTYalbHICTh JOCIIDKEHHS TOJIATAE Y BU3HAYEHH] (PYHKIIOHAIBHOT CEMaHTHUKU
JIIECITIB-KOHBEPCUBIB Y (PIHAHCOBOMY JHUCKYPCI.

OyHKIIOHAIBHI BJIACTUBOCTI JIEKCEM pEaTi3ylThCs B IXHIX IUCTPUOYTHBHHX
BJIACTUBOCTSIX, CaMe TOMY ISl JOCHIDKEHHsI (PYHKLIOHYBAaHHS Ji€CTiB-KOHBEPCHUBIB Y
CTPYKTYpi AUCKYPCY 3BEPHEHO YBary Ha AUCTPUOYTUBHUI aHAII3.
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JucTpuOyTHBHMI aHali3 Yy JIHTBICTHII BUKOPHUCTOBYETHCS JUIS JIOCIIKCHHS
MOBHHX JIeKceM pi3HuX piBHiB. Jleckpuntusictu (b. biok, M. bnymoinn, I'. ['micon,
B. I'ym6o0msT, [Ix. Jlaiions, I'. Tpeiirep, E. Cemup, M. JI. Ctemanosa, 3. Xappic) 3oce-
PEIKYIOTh CBOIO YBary Ha «OITHCI 30BHINIHIX €IEMEHTIB CTPYKTypH MOBI» [3, c. 9]. 3a
cioBamu 3. Xappica, TUCTPUOYTUBHUM aHaJi3 € OCOOIMBOIO YaCTHHOIO JTOCIiIKEHHS,
10 CTOCY€ETHCSI HE MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI, 8 BU/ILJICHHS] O3HAK MOBH.

JuctpuOyirisi BiIacTUBa OJIUHUILIM YCiX MOBHUX PIBHIB i BU3HAYAETHCS K 37aT-
HICTb MOBHHX OJIMHHUIIb BCTYNATH y B3a€EMO3B’S3KH 3 OJUHHIISIMH BJIACHOTO (Ta pinuie
BHUIIIOT0) PiBHS JJIi BUKOHAHHS NEBHUX HOMIHATHBHUX 1 KOMYHIKaTHBHUX 3aBJaHb |7,
c. 8]. Taki BHOKpEMIICHHS PHC TIOJIATAIOTh Y TUCTPUOYTUBHUX BiTHOIIICHHIX JOCTIIKY-
BaHOI MOBH — TIOBTOPIOBAHOCTI IIUX O3HAK BiTHOCHO OJIHA OJHOI B ME)KaxX BHUCJIOBIIIO-
BaHHA [§, ¢. 209]. TpaauuiiiHo BUPI3HAIOTH JIEKCUYHY Ta CEMaHTUYHY IUCTPHOYILIiIO
(H. [1. ApytronoBa, H. JI. Komenan, B. B. Jleunpkuii, I'. B. Crenanona, /[. M. [llme-
neB, A. M. Illpamm Ta iH.). Y JEKCUYHOMY paKypci po3risiaeThcs crerudika croiy-
YyBaHOCTI JICKCHYHHUX OJMHUIIb 13 TOTOKHUMHU 200 OJIM3bKUMU 3HAYCHHSIMH, a TIPH Ce-
MaHTUYHIN TUCTPUOYIIIi peari3yoThCs Pi3Hi MOETHAHHS B CJIOBOCIIOTYUCHHSX.

JuctpuOyiisi — MOJOXKEHHS eIeMeHTa BiJIHOCHO TOTOXXHHX 1 HETOTOXXHHX OTO-
yenb [10, p. 45]. H. JI. ApyTioHoBa BOauae B JUCTPUOYTHBHOMY aHaji31 BUSBICHHS
oco0MBoCTel KOMOIHYBaHHS JICKCHYHUX OJUHUIIb HE 32 IXHIM 3HAUEHHSIM, a He3aJIexkK-
HO BiJ] IXHBOTO 3MicTy. CeMaHTHYHI BIJIHONICHHS MK JIECIIOBOM Ta HOTO aKTaHTaMH, 3a
ii c;loBaMu, TOCUTH CYTTEBI JJIsl PO3YMIHHSI CMHCIIOBOi CTOPOHHU pedeHHs [2, c. 82]. [uc-
TpuOyis, Ha TyMKy b. O. CepeOpeHikoBa, MPOSIBIIETHCS B TOMY, IO KOYKHA JIEKCeMa 1
KOJKHUH ii KOMITOHEHT 3HAYEHHSI MArOTh MIEBHY CUCTEMY CIOIYYyBaHOCTI 1 BXOZSTH JI0
MEBHUX CIIOJIyYCHb. 3aKOHOMIPHICTh ITOE€AHAHHS JIGKCEM 3yMOBJICHA CITiBBIAHOILICHHAM
NpEeAMETIB MaTepialbHOTO CBITY Ta IpaBUJIaMH CIIOIYy4yBaHOCTI JiekceM [6, c. 184].

[Mig mucTpuOyIier0o MH pPO3yMIEMO iEHTH(IKAII0 BCiX KOMOIHAIN JI€CIIB-
KOHBEPCHBIB 3 METOIO0 BU3HAYEHHSI IXHhOT KOMYHIKaTUBHOI MeTH. JJucTpulyiis Jiekce-
MU 3JIC)KUTH BiJl TOTEHIII] JISKCEMH, Bl THITY TUCKypCy Ta iHTeHIii aBropa. I'. 1. Kyc-
TOBA HATOJIONIYE, IO TIPY KOXKHIH JIeKceMi MaroTh OyTH BKa3aHi CEMaHTHYHI 0OMeKeH-
Hs1 Ta 3aJlaHi KJ1acu 00’ €KTiB, IO 3aMOBHIOOTH 11 IUCTpUOyIito [5, c. 123].

Mertoro pobOoTH € aHaii3 CEeMaHTHYHOI CHONIYy4yBaHOCTI (DIHAHCOBHX M1€CIHiB-
KOHBEPCHBIB JIJIsl BUSIBIICHHSI 0COOJIMBOCTEH 1X MOETHAHHS 3 IHITUMH JISKCEMaMH y JIUC-
Kypci Ta peanizailii JOMIHaHTHHX 1 nepudepiiiHux 3Ha4eHb OCIIIKyBaHUX I1€CTIiB-
KOHBEPCHUBIB Y CTPYKTYPi (PiHAHCOBOTO TUCKYPCY.

AHami3 (akTHYHOTO Marepially ToKas3aB, II0 TPaMaTHYHO Mi€CIOBa-KOHBEPCHUBU
MOXYTh MaTH HE3allOBHEHY MPaBOCTOPOHHIO MO3MLII0 a00 MOETHYBATHCh Y JTiBOCTO-
POHHIM Ta MPaBOCTOPOHHIM MO3MLIT 3 MPUCIIBHUKAMH, NPUHMEHHUKaMHU, 1HQIHITH-
BaMH, IMCHHUKaMH, 3aiiMEHHUKaMHU Ta iIMeHHUKOBUMHU (pasamu. . M. KannHnoBcbka
TPaKTye IMCHHUKOBY (ppa3y sSIK CHHTAKCHYHY KOHCTPYKIIiIO, IO CKIIay KOTPOT BXOJISTh
TOJIOBHUH (SApO-IMEHHUK) Ta OJWH YH KiJbKa 3aJICKHUX KOMIIOHEHTIB (apTHKIIb, JIe-
TepMmiHaTtuB Tomo) [4, c. 6]. 3a Bu3HaueHnHsMm Jl. [leitHa, iMmeHHUKOBa (pa3a ckiama-
€THCS SIK MIHIMYM 3 TOJIOBHOTO IMEHHHKA pa3oM i3 Horo moaudikaropamu [13, c. 714].

AHaJi3 CEeMaHTUYHOI CIIOTy4yBaHOCTI JI€CTIB-KOHBEPCUBIB y CTPYKTYpi (PiHAHCO-
BOT'0 INCKYPCY BHUSIBUB, III0 CEMAHTUYHO JII€CIIOBA-KOHBEPCUBU MOKYTh CIIOTYYaTHUCS 3
KOHCTHTYEHTaMH JIeKCUKO-ceMaHTHuHUX moumiB (nami—JICIT) «agenty», JICII «artifacty,
JICII «resourcesy, JICIT «timey, JICIT «behavior» Tta JICIT «conflict». Y miBocTopoHHI#
MO3MIII1 JiECTIOBa-KOHBEPCHUBH CIIOY4alOThCs 3 KoHCTHTYeHTaMu BoX JICIL: «agenty
ta «financial resources». [IpaBoCTOpOHHS CIIOIYIyBaHIiCTh Ji€CTiB-KOHBEPCHUBIB y i-
HAaHCOBOMY JMCKYpPCi 3Ha4HO IUpiIa 1 BkiIrouae B cede koncturyentu JICII «agenty,
JICIT «artifacty, JICII «resources», JICIT «timey, JICII «behavior» ta JICIT «conflicty.
Xoda 3apeecTpoBaHO 1 HE3AMOBHEHY IIPABOCTOPOHHIO MTO3HIIIIO T1€CIIB-KOHBEPCHBIB.

JICTI «agent» — nexcemu agent, banker, businessman, dealer, entrepreneur, money-
man, marketeer, merchant, middleman, salesman,etc,
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JICII «artifacty — nekcemu machine, sign, soap, things, etc;

JICIT «behaviory» — nexcemu action, attention, attitude, conduct, functioning, man-
ner, reaction, right, etc;

JICII «conflicty — nexcemu battle, disagreement, clash, fight, struggle, war, etc;

JICII «corporationy» — nexcemu banks, company, firms, shops, etc;

JICII «resourcesy» — nexcemu cash, credit, discount, money, payment, shares, yield, etc,

JICIT «time» — nekcemu event, instance, moment, occasion, period, portion, prog-
ress, etc.

CeMaHTHYHY CIIOJy9yBaHICTh (DIHAHCOBHX Mi€CTIB-KOHBEPCHUBIB MPEICTaBUMO
3a gomomororo (opmyn JICIT'+Verb, JICIT'+Verb+JICII? a6o JICIT'+Verb+JICII?
+JICIT®, ne JICIT '%° mpencTtaBlieHe KOHCTHTYCHTAMHU JICKCHKO-CEMAHTUYHUX TOJIB;
Verb — nociimkyBaHe Ai€CI0BO-KOHBEPCHB.

V niBocropounHniit mo3uuii (JICII') nocnimKyBaHi KOHBEPCUBU MOXKYTh CIIOJTy4aTH-
cst 3 JICIT «agent» Ta JICII «corporationy», piiko 3ycTpidaloThCs BUIIAAKH € JIIBOCTO-
ponns no3umis npexacrasiena JICII «artifact» abo JICII «resourcesy.

V mpasocroponsiii oswuttii (JICIT? abo JICIT) crionmydyBaHicTh KOHBEPCHBIB 3HAYHO
MIHpIIA Y CTPYKTYpi TUCKypcy 1 Moxke BKirouatu B cede JICIT «agenty, JICIT «corporationy,
JICTI «artifact», JICIT «resourcesy, JICIT «timey, JICIT «behavior» ta JICIT «conflict».

OTxe, JIIBOCTOPOHHIO HATIOBHIOBAHICTh JI€CIIB-KOHBEPCUBIB Y ()IHAHCOBOMY JIHC-
kypci (JICIT') yrBoprorots JICIT «agent» abo JICII «corporation» (Hanpuknan, banker,
businessman, entrepreneur, company, bank), ki HanaTh (HiHAHCOBY J0moMory. I1paBo-
CTOPOHHS CTIOTYIyBaHICTh JIECTIB-KOHBEPCUBIB ¥ (iHAHCOBOMY ITHUCKYpPCI MOXKE CKIIaIa-
THUCH SIK 3 OJIHOTO, TaK 1 3 [BOX 1 Oinbine enementiB: JICII? mpeacrasnene JICIT «agent»/
JICII «corporation» ado JICII «resources» (money, credit, loan, financial support), JICII?
supaxkene JICII «agent»/ JICIT «corporation», siki HOTpeOyIOTh GpiHaHCOBOI JOMOMOTH 3
ooxy JICIT', abo mosxe 6ytu tipencrasiere JICIT «artifact» un JICIT «resourcesy.

PosrnsHeMo Kibka TPHUKIAMNIB CEMAHTHYHOI CIIOTYYyBaHOCTI i€CITIBHO-
KOHBEPCHUBHUX TTap.

1. The interest earned is normally based on the federal funds traded rate, with the
interest earned being credited to the restaurant company’s central account daily [11,
p- 116].

VY npuknani 1 1i€cioBO-KOHBEPCUB f0 credit IMILTIKYE KOMIIOHEHT give credit (for)
1 pearizye 3Ha4eHHS fo charge (a person or his account) with a debt.

1. ...that the younger members of the club surmised he had invested money in his
friend Dombey’s House, and lost it... [12, p. 717].

JliecrioBO-KOHBEPCHUB f0 invest y TAHOMY MPHUKIAJlI peanri3ye KOMIIOHEHT 3HA4YeH-
Hs to lay out (money or capital in an enterprise, esp by purchasing shares) with the
expectation of profit, 1110 B IOJAJILIIIOMY Tiepei0avae mosiBy KOMIIOHEHTA to deprive or
dispossess y T€CIOBI-KOHBEPCHUBI to divest.

2. Also, there is usually some type of sales tax involved in the transaction, in
which case the account receivable is debited for the additional amount of the sales tax
and a sales tax liability account is credited for the same amount [9, p. 208].

CeMaHTUYHO y TPUKIAAI 3 peaii30BaHO JOMIHAHTHHNA KOMIIOHEHT 3HAUCHHS
JiecTIOBa-KOHBEpCUBA o credit «to ascribe (to)», SIKUA y CTPYKTYpl TUCKYPCY «IpH-
TATY€» CEMAaHTHUKY JI€CTIOBA fo debit, siKke B TOAATBIIOMY 1 BXKHUTO B KOHTEKCTI. OTXe,
JIIECITOBA-KOHBEPCHBY CEMAaHTHYHO TIOB’S3aHI B MEXaX OJJHOT'O KOHTEKCTY.

AHai3 CeMaHTUYHOI CTIOTY9YyBaHOCTI JIECTiB-KOHBEPCUBIB y CTPYKTYpi (piHaHCO-
BOTO JIMCKYPCY BHSIBUB, IO JIIBOCTOPOHHS HAIIOBHIOBAHICTh JOCIIKYBaHUX JIECIIB-
kouBepcuBiB (JICII') Bupaxena: y 45,2 % (1730 croBoskuBanb) ngekcemamu JICTT
«agenty (individuals, persons, lenders, family, etc.); y 35,8 % (1370 clIOBOBKHBaHB)
nexcemamu JICIT «corporationy (firms, corporations, companies, banks, etc.); y 16,1 %
(615 croBopxkmBansb) nexcemamu JICIT «artifact»; y 2,9 % (110 criioBoBXHBaHB) JeKce-
Mamu JICII «resourcesy.
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[IpaBoCTOpOHHIO HAMOBHIOBaHICTh mpencTaBisitoTh Jekcemu JICIT «agent» Ta
JICII «corporationy, JICIT «resources», JICII «artifacty. O1xe, mpaBOCTOPOHHS HAIO-
suroBanicTs (JICII?) mpencrasiena: y 65,1 % (1768 ciaoBoskuBanp) sekcemamu JICTT
«resources»; y 18,3 % (498 cnoBomxuBanp) nexcemamu JICII «artifacty; y 0,07 %
(2 cnoBoxuBanH:) nekcemamu JICIT «process»; y 1 % (28 cmoBOBKMBaHE) JIeKceMa-
mu JICII «time»; y 11,7 % (317 cnoBosxuBanb) nexkcemamu JICII «agent»; y 3,8 %
(104 cnosorxuBanns) nekcemamu JICIT «corporationy.

VY mogaensx JICIT'+VERB+JICIP+JICIE, JICITE npencrasnene: y 49,8 % (362
cinoBoBxuBanHs) iekceMamu JICII «corporation»; y 32,4 % (236 cioBOBKHUBaHb) JIEK-
cemamu JICII «agent»; v 8,9 % (65 cnoBomxuBanb) nekcemamu JICII «resourcesy; y
63 % (46 cnoBoBxuBanHs) tekcemamu JICIT «process»; y 2,6 % (19 cioBOBKHBaHB)
nexcemamu JICII «artifact». 3rigHo 3 pe3yapTaTamMu aHalli3y CEMaHTUYHOI CIIOTydyBa-
HOCTI Jli€CTiB-KOHBEPCHBIB y CTPYKTYpi (piHAHCOBOTO TMUCKYpCY Haily’KMBaHIIIUM TH-
moM cronyuyBaHocTi BusBuiack mojaenb JICII'+VERB+JICII?, gactota BKHBaHHS
AKOi y CTPYKTYpi (piHaHCOBOTO AMCKYpCY CTaHOBUTH 67,6 % (2 716 cIOBOBKHUBAHbD).
Mogens JICIT'+VERBHICIT*HJICIE y (hiHaHCOBOMY IHUCKYPCi CTAaHOBUTH YacTOTY
BXUBaHHA y 22,7 % (910 c10BOBXMBaHb), HAHMEHIILY YaCTOTHICTb B)KUBAHHS SBJISIE CO-
6oro mozens JICIT'+VERB i3 4acToTOr0 BXKUBaHHS y CTPYKTYPi (PIHAHCOBOTO AUCKYP-
cyy 9,7 % (391 cnoBoBxuBaHHS).

OTxe, yci KOMIOHEHTH JAOCIIKYBaHUX KOHBEPCUBHUX Iap CEMaHTHUYHO MOB’si3aH1
Mk c00010, ITPOTE CITOCTEPITAETHCS CEMAaHTHYHUH 3B’ A30K HE TIJIHKH MK KOHCTUTYEH-
TaMH Tap, ajie i MiXk KOMITOHEHTaMH 3HAYCHHS JTOCITIKYBAHUX JTIECITIB-KOHBEPCHBIB,
1o i Oy/ie IpeMETOM HAIIOTO MOIATBIIOTO JOCTIHKEHHS.
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